
 
 
 

 

LITERARY STUDIES 

97 

 

This work is distributed under the terms of the Creative 
Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License 
(https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/). 

Proceedings of the 5th International 
Scientific and Practical Conference 
«International Scientific Discussion: 
Problems, Tasks and Prospects»  
 

(September 19-20, 2022).  
Brighton, Great Britain 
 

 
 

No 
125 

 DOI 10.51582/interconf.19-20.09.2022.010 

 

Проблематика роману  

Юсуфа Болата «Алім Син Азамата»:  

релігія, гендер, міграція 

 
Дворова Ольга Юріївна1 

 
1аспірантка кафедри тюркології; 

Навчально-науковий інститут філології, 

Київський національний університет імені Тараса Шевченка; Україна 

 

 

 

 

Анотація. 
Досліджено роман Юсуфа Болата «Алім син Азамата». Окреслено основні проблеми, що були 

порушені у творі. Детально охарактеризовано основні образи роману: образ Аліма, Ресуля 

ефенді, Меміша аги. Уривки з твору наводяться в оригіналі та перекладах. 
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Постановка проблеми. Творчість Юсуфа Болата плідно 

досліджується у кримськотатарському літературознавстві. Попри 

це, залишається потреба у детальному висвітленні аспектів, що 

були порушені автором, та їх аналізі. Крім зʼясування 

історичного тла описуваних події, велике значення має 

дослідження  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 

Серед вчених, що займалися вивченням роману Юсуфа Болата 

“Алім” можна виділити наступних Т. Сеїтягʼяєва [1], Р. Фазил 

та С. Нагаєв [2] та інші. Попри значну кількість праць певні 

питання стосовно роману досі вимагають висвітлення з огляду 

на потребу більш детального вивчення. 

Мета статті – комплексна характеристика роману Юсуфа 

Болата “Алім”, виявлення специфіки історичних, релігійно-

філософських, гендерних, психологічних та міграційних питань. 

Реалізація поставленої мети передбачає вирішення 

наступних завдань:  

– зʼясування історичного тла роману та питання міграції; 

– визначення філософсько-релігійних проблем порушених у 

першій частині роману; 

– окреслення основних особливостей гендерних ролей. 

Виклад основного матеріалу. У кожного народу є свої герої 

та кримськотатарський народ не є виключенням. Після того як 

на територію Криму прийшла російська влада на історичній арені 

Криму з’явився Алім Айдамак, що став прототипом головного 

героя роману Юсуфа Болата. Він народився у 1816 році у сім’ї 

бідного селянина. Побачені Алімом труднощі простих людей 

сформували життєву філософію юнака. Не знаючи того, він 

вирішив стати кримськотатарським “Робін Гудом”. Хлопець 

захищав та допомагав селянам, вони ж переховували його від 

урядовців Російської імперії. Таким чином, з огляду на життєві 

пригоди юнака було складено багато легенд та оповідок. Юсуф 

Болат теж звернув увагу на цікаву постать Аліма та написав 

про нього роман. Перша частина роману називається «Алім син 

Азамата» та була написана у 1939-1940 роках. У 1940-1941 була 

видана на сторінках журналу «Радянська література». Друга 

частина роману має назву «Алім сів на коня». Вона була видана 

у 1980-1981 роках у Ташкенті. Ця частина оповідає про події 

1830-1850 років. У 1983 році роман був виданий окремою книгою 

[4].  
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У першій частині роману порушується низка питань, що 

підлягають детальному розгляду. 

Роман «Алім» та історико-культурний аспект. Події твору 

описують часи незабаром після приходу до влади в Криму 

Російської імперії. Вважається, що пригоди Аліма у творі 

сягають приблизно 1830 року [4]. Роман описує зміни, що 

відбулися на території півострова разом появою нової влади. 

З появою представників імперії в Криму деякі кримські татари 

не можуть знайти собі місця, де вони могли б спокійно жити. 

Щоб віднайти спокій деякі з них переїжджають до Османської 

імперії, інші у пошуках кращого життя, бувало, йшли в далекі 

села. 

Роман «Алім» та проблема міграції. Зміна політичного 

устрою країни спричинила вимушену міграцію 

кримськотатарського народу. Ця проблематика порушена і у 

романі. Друг Аліма разом з родиною переїздить до Туреччини. 

Це рішення не було спонтанним, вони довго це обдумували та 

вирішили так вчинити. Для того, щоб переїхати батько друга 

прийшов просити дозволу у свого батька, на що той відмовив: 

‚Ketme, ketme, oğlum… Anañ mında kömüldi… Evlâtlarıñ mında 

kömüldi… Közleriñ artta qalır…‘ («Не їдь, синку, не їдь... 

Твоя мати тут похована... Твої діти тут поховані... Очі твої 

залишаться тут»). 

Він не вчинив так, як мовив батько, що і врятувало його 

від безладу, який спричинив Меміш ага. Юсуф Болат у романі 

репрезентує важливість рідної землі для кримських татар. 

Шляхом опису складних історичних подій, він дає читачеві змогу 

побачити, що кримський татарин може покинути свою землю лише 

у дуже скрутні часи.  

Крім досвіду переживання міграції дорослим поколінням у 

романі можна спостерігати переживання дітей: 

– Aysa, ketmeñiz, ketmeñiz… 

– Babam ayta, qısmetimiz qarşığa avuşqan… 

Çöl içinden avlaqtan, tınıq avanı tel kibi qaltıratıp, 

kederli yırnıñ ses dalğaları kele başladı. Kimdir çöl boyu 

kete ve yürek sızlatıp yırlay edi. Balalar özleri bile 

duymadan, tınıp, diñlenip qaldılar. 

Birinci bala başını köterip, dostunıñ qolunı sıqtı: 

– Unutma, dostum, qayda da olsañ, hatırla, men seni bir 

vaqıt unutmam, – dedi. 
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Olar biri-birine baqıştı ve soñğulıqqa göñül almaq içün 

artıq başqa bir söz tapamadılar. 

Bu balalardan biri Azamat aqayınıñ oğlu Alim, ekincisi 

Abdulğazınıñ oğlu – qartnıñ torunı – Fevzi edi. 

Olar daa çoq vaqıtlar biri-birine tayanıp oturdılar. 

Yüz biñlerce yıldızlarnen sarılıp alınğan aqçil ay, bütün 

kâinatnı seyir etip, açıq kökten, baş üstünden, bu balalarğa 

baqıp turdı… [3] 

— То не від’їжджайте, не від’їжджайте. 

— Батько каже, наш кисмет перемістився.  

Здалека, зі степу, стрясаючи тиху погоду, як струни, 

донеслися хвилі сумної пісні. Хтось ішов степом і співав, 

тривожив серце. Хлопчики, принишкли, заслухавшись, самі того 

не зауваживши.  

Перший хлопчик, піднявши голову, стиснув руку друга і 

сказав:  

— Не забудь, друже, де б ти не був, пам’ятай, я тебе 

ніколи не забуду.  

Вони подивились один на одного і не знайшли слів, щоб 

розважити друга на прощання. Один із них був син Азамата-акая 

— Алім, а інший — Февзі — син Абдулгази й онук старого. Вони 

ще довго сиділи, притулившись один до одного. Блідий місяць 

над головою, оточений тисячами зірок, оглядаючи з ясного неба 

Всесвіт, дивився на цих дітей [4].  

Автор ілюструє те, що не зважаючи на юний вік переживання 

переїзду та прощання з друзями є складним і неоднозначним і 

для дітей.  

Роман «Алім» та філософсько-релігійний аспект. 

Філософська проблематика твору передається за допомогою 

образа Ресуля ефенді. Він ставить багато запитань та 

намагається віднайти на них відповідь. Цей персонаж заперечує 

основні ідеї філософії мандрів, а саме: новизни та 

трансформування думок. 

Новизна подорожей у яких бував Ресуль ефенді не розкрила 

для нього секретів буття. Окрім цього, перед персонажем 

постала проблема щирості релігійних діячів. Ресуль ефенді 

помічати їх невідповідні роду діяльності дії. Він повірив 

Сеїт Муртазі ефенді й допоміг йому вдруге стати муфтієм. Однак 

враз після того, як Сеїт Муртаза ефенді став муфтієм він забув 

Ресуля ефенді. Таким чином, ідея світлої віри почала 
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руйнуватися у світоглядній парадигмі Ресуля ефенді. Він почав 

підіймати цю тему серед народу, що почало створювати резонанс. 

Однак, не було сприйнято позитивно урядовцями. Доходить до 

того, що Ресуль ефенді вирішує зректися своєї віри. 

Роман «Алім», гендерний аспект та питання психологізму. 

У творі зображені слабкі жіночі образи та сильні чоловічі. 

Жіночі персонажі займають пасивну роль. Один з персонажів, 

Меміш ага, ґвалтує сестру Аліма, Мерʼєм. І враз, як синонім, 

до дівчини починає вживатися поняття “живий труп”, що вказує 

на її безсилля. Моральна слабкість Мерʼєм також ілюструється 

у даному реченні: “Мерієм більше нічого не змогла вимовити, 

немов знесилівши, тепер тільки сиділа тремтячи і стогнучи.”, 

“Мерієм була блідіша, ніж звичайно, здіймала груди, часто-

часто дихала.”. Юсуф Болат яскраво зображає слабкість 

дівчини, що мала травматичний досвід. Цей пасивний через 

травму персонаж відрізняється від іншого жіночого образу, що 

був описаний автором у раніше написаному творі, а саме від 

Аніфе, що нічого не боїться та не здається попри складнощі 

[2]. 

Власне, Меміш ага у безпеці, адже у нього багато грошей 

та він може робити все, що забажає. Як захоче, зґвалтує 

дівчат, як захоче забере землю у селян тощо. Для таких як він 

життя людей не мають значення. Водночас, у творі показується 

палкий характер кримськотатарських молодиків. Алім не мігши 

ладнати з почуттями, здійснює напад на Меміша ага. Меміш ага 

ж, щоб помститися забирає будинок сім’ї Аліма.  

Видатні дослідники кримськотатарської літератури 

Р. Фазилов та С. Нагаєв зазначають, що складно назвати 

описуваного у романі Аліма справжнім народним героєм, попри 

притаманну Алімові маскулінну поведінку. Адже попри те, що 

відображені у першій частині твору події показують нам умови 

формування Алімового характеру та становлення його 

особистості, у другій частині, це відходить на другий план та 

головна увага зосереджується на описові сімʼї коханої дівчини 

Аліма. 

Сам автор прямо не говорить героїзм Аліма. Він передає це 

описово, лише раз він вживає одночасно слова хоробрість та 

Алім. Birleri Alimni maqtay, onıñ cesürliginen hoşlana 

ediler; ekinci birleri onıñ areketini arsızlıq sayıp, 

qorantalarınıñ başına tüşken belânıñ sebebini ondan köre 
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ediler [3]. Одні хвалили Аліма, радіючи його хоробрості; інші 

вважали його нахабою та причиною біди, яка звалилася на їхню 

сім’ю  

Для створення яскравих образів письменником 

використовується значна кількість прикметників. Наприклад, 

Resul efendi minare üstünden, mavı köknen etekleşken 

qarşıdaki emen dağlığınıñ yeşilligini közlerinen süzip 

alğandan soñ, mında tüşmekni, aynı şahslar, aynı sımalar 

qarşısında kene de aynı sure ve ayetlerni oqumaqnı, cumaları 

ise minberge çıqıp, aynı şu ahlâq derslerini tekrarlamaqnı, 

bu yalan dünyanıñ taqdir tarafından ölümge maküm etilgen bütün 

insanlarına yahşılıqları içün ahrette süt özenleri, bal 

çoqraqları işandırmaqnı özü içün azap sayıp, ruiy ziyetlernen 

çekişe, vicdanca hırpalana edi [3]. — Ресуль-ефенді, охопивши 

поглядом із мінарету облямовану блакитним небом зелень дубів, 

що розкинулася на гористій місцевості навпроти, мусив 

спускатися сюди, знову читати ті самі сури й аяти перед тими 

самими обличчями, а щоп’ятниці, пройшовши до кафедри, — 

повторювати ті самі моральні напучування людям, приреченим 

долею цього брехливого світу до смерті. Коли він наприкінці 

обіцяв їм заради їхнього блага молочні ріки й медові джерела, 

сумління мучило його душу [4].  

Як можна побачити з речення автор використовує типові для 

ісламу поняття «сури» та «аяти», а опис діяльності Ресуля 

ефенді допомагають читачеві краще уявити його образ та вловити 

риси притаманні його характеру. 

Варто зазначити, що більшість чоловічих образів у романі 

є яскраво зображеними. Їм приділяється значна увага у тексті 

роману. Образи Аліма, Меміша аги, Ресуля ефенді постають перед 

читачами мов живі завдяки детальним описам їх дій. 

Висновок. У підсумку можна наголосити, що такі проблеми 

порушені у романі, як міграція, релігія, гендерна нерівність 

були частиною історичного шляху кримськотатарського народу. 

Автор описує реальні події, які могли трапитися з пересічним 

кримським татарином. Яскраві образи Аліма, Ресуля ефенді та 

Меміша аги є засобом вираження специфіки цих історичних подій. 

Романістка Юсуфа Болата засвідчила орієнтацію на фіксацію 

історії народу. Сенс написаного автором твору полягає 

насамперед у збереженні історичної пам’яті народу. 

Дослідження не є вичерпаним, адже в ньому закцентована увага 

лише на першій частині роману «Алім».  
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